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Hranice und Rehau –  

Die Wiege des feldmäßigen Kartoffelanbaus 
 
Hranice a Rehau –  
Kolébka pěstování  
brambor na polích
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Von ERDäpfeln und eigensinnigen Bauern
O pokladech ze země a o svéhlavých sedlác ích

Zur Kulturgeschichte der Kartoffel  
aus Rehauer Sicht

Nicht unumstritten: die Anfänge  
in Pilgramsreuth

Am Anfang ging es wieder einmal ums Geld. Im  
oberfränkischen Dorf Pilgramsreuth, drei Kilome- 
ter von Rehau entfernt am Nordhang des Fichtel- 
gebirges gelegen, entspann sich gegen Ende des  
17. Jahrhunderts ein Streit um die dem Pfarrer 
zustehenden Abgaben. Diese, Zehnt genannte, 
traditionelle Steuer, wurde seit alters her in Na-
turalien entrichtet und bestand aus einem etwa 
zehnprozentigen Anteil am Ertrag der Ernte, die 
ursprünglich überwiegend aus Getreide bestand. 
Nun waren im Lauf der Zeit neue Kulturpflanzen 
hinzu gekommen, die in den alten, seit dem Mit- 
telalter geltenden Zehntregistern, nicht aufge-
führt waren, was das Aufkommen an Zehnt-
Abgaben für die Pfarreien zurück gehen ließ. Als  
in den 80er Jahren des 17. Jahrhunderts der 
Pfarrer Mathäus Keppel nach Pilgramsreuth kam,  
wurde er daneben noch mit einem weiteren Pro- 
blem konfrontiert. So entdeckte er, dass in die- 
sem Dorf schon seit einiger Zeit eine noch weit- 
gehend unbekannte Feldfrucht, Erdäpfel genannt,  
von nicht wenigen Bauern angebaut wurde. 

Bald wurde es dem Pfarrer ein Anliegen, die 
Rechtmäßigkeit dieser Aktivitäten und auch die 
Auswirkungen auf die der Pfarrei zustehenden 
Zehnt-Abgaben (die natürlich nicht auf die Erd- 
äpfel erhoben werden konnten), von höherer 
Stelle klären zu lassen. Nachdem er erfolglos 
1694 von den zehntpflichtigen Pilgramsreuther 
Äckern eine Kartoffelabgabe gefordert hatte, 
wandte er sich nach Hof, zuerst an seine Vor-
gesetzten und schließlich, am 3. Februar 1696, 
ans Landgericht. Diesen Mitteilungen und dem 
sich anschließenden Rechtsstreit verdanken wir 
die wenigen verbürgten Informationen, die es 
zum Beginn des feldmäßigen Kartoffelanbaus in 
Deutschland gibt – ohne den Steuerstreit wäre 
die Pionierleistung der Pilgramsreuther Bauern 
vielleicht niemals überliefert worden und wäre 
wohl heute längst vergessen. Foto: Stadt Rehau

Ke kulturním dějinám brambor z pohledu  
města Rehau

V žádném případě je nesporné: začátky jsou  
v Pilgramsreuthu

Na samém počátku šlo jen o peníze. V horno- 
francké vesnici Pilgramsreuth, vzdálené tři kilo- 
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metry od Rehau na severním svahu Smrčin, se 
e konci 17. století rozhořel spor o faráři příslu-
šících odvodech. Tyto tradiční daně, zvané 
desátky, byly od pradávna odváděny v naturá-
liích a sestávaly se z desetiny z úrody, která 
byla původně dávána v obilí. Nyní se během 
desetiletí prosazovaly nové kulturní plodiny, 
které nebyly ve starých desátkových registrech 
zaznamenány, což vedlo k tomu, že se placení 
desátek na farství stále snižovalo. Když byl  v 
80. letech 17. století farář Matthäus Keppel 
dosazen na zdejší faru, byl postaven před další 
problém. Zjistil totiž, že je v této vesnici již po 
nějakou dobu zatím neznámá polní plodina, 
nazývaná zemní jablko, mnoha sedláky sázena. 
Brzy bylo v zájmu faráře nechat vyjasnit zá-

konnost těchto aktivit a také dopady na faře 
náležející odvody z desátků (které samozřejmě 
nemohly být uplatněny právě na brambory). 
Poté, co již r. 1694 bezúspěšně požadoval 
od desátek povinných pilgramsreutských polí 
brambory coby odvodné v naturáliích, obrátil se 
farář Mathäus Keppel do města Hof, nejprve na 
své představené a posléze, dne 3. února 1696 
k zemskému soudu. Těmto zprávám a návazné 
právní při vděčíme těm několika autentickým 
informacím, které se k počátkům polního 
pěstování brambor v Německu dochovaly – bez 
této daňové pře by nebyla průkopnická činnost 
pilgramsreutských sedláků zřejmě ani vůbec 
dochovaná a dnes by již byla zapomenuta. 
Foto: Město Rehau

Das Projekt wurde gefördert 
von der Europäischen Union – 
Ziel 3 / INTERREG IV A.
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Projekt byl podporěn 
Evropskou unii – 
Cil 3 / INTERREG IV A.

So sind uns einige interessante Aussagen von 
Pilgramsreuther Bauern erhalten geblieben. Zu-
nächst scheint es bei einigen noch Vorbehalte 
gegeben zu haben, sei es aus natürlichem Miss-
trauen der neuen Frucht gegenüber oder wegen 
schlechten Erfahrungen nach unangemessener 
Zubereitung. Auch dass das Vieh durch den Ver-
zehr des Kartoffelkrauts vergiftet werden könnte, 
wurde gemutmaßt. 

Andere berichten von guten Erfahrungen mit der 
Knolle und dass schon um 1650 nicht selten 
Kartoffeln auf dem Speiseplan gestanden hätten. 
Schließlich gibt es auch eine Aussage darüber, 
durch wen und auf welchem Weg die Erdäpfel 
nach Pilgramsreuth gefunden haben: der Bauer 
Hans Rogler hätte die ersten Exemplare aus dem 
böhmischen Roßbach (heute Hranice, tschechi-
sche Republik) mitgebracht. Wie die Knollen 
nach Roßbach gekommen sind, darüber gibt es 
nur Vermutungen: ein in Böhmen einquartierter 
niederländischer Offi zier könnte sie mitgebracht 
haben. Bald darauf hätten schon zahlreiche 
Bauern Kartoffeln angebaut, und zwar nicht nur 

in ihren Hausgärten sondern in größerem Um-
fang auf ihren Feldern. Mehrere der Befragten 
gaben bei einer Vernehmung im Jahr 1697 zu 
Protokoll, dass vor 50 Jahren mit dem Anbau 
begonnen worden wäre. 

Selbst wenn man der Datierung eine gewisse 
Ungenauigkeit unterstellen wollte, lässt sich 
deshalb feststellen, dass der feldmäßige Kar-
toffelanbau in Deutschland um die Mitte des 17. 
Jahrhunderts im oberfränkischen Pilgramsreuth 
seinen Ausgang nahm.

Tak nám zůstalo zachováno několik zajíma-
vých výpovědí od pilgramsreutských sedláků. 
Zpočátku měli někteří jisté výhrady, ať už z 
přirozené nedůvěry vůči novému plodu nebo 
kvůli špatným zkušenostem po nevhodné úp-
ravě. Také se dlouho tradovalo, že dobytek 
může po požití nové plodiny pojít. 

Jiní se zmiňují o dobrých zkušennostech s 
těmito hlízami, a že již kolem r. 1650 byly 

Feldmäßiger Kartof felanbau
Polní  pěstování  brambor

Bauern Kartoffeln angebaut, und zwar nicht nur těmito hlízami, a že již kolem r. 1650 byly 
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brambory často součástí denní stravy. Konečně 
existuje i výpověď o tom, kým a jak se dostaly 
brambory do vsi Pilgramsreuth: sedlák Hans 
Rogler přivezl první exempláře z obce Roßbach 
(dnešní Hranice). Jak se brambory dostaly do  
Roßbachu, o tom se lze pouze domnívat: mohl  
je přivézt jeden zde bydlící nizozemský důstoj-
ník. Krátce nato mohlo pěstovat brambory ve 
větším měřítku mnoho sedláků. Dotázaní v roce 
1697 uvedli do protokolu, že s pěstováním 
brambor začali již před 50 lety. 

I z toho se dá usuzovat, že pravidelné pěsto-
vání brambor v Německu začalo kolem poloviny 
17. století v hornofranckém Pilgramsreuthu.

1) Foto: Fotolia, © Umair Mohsin

2) Foto: Fotolia, © Stocksnapper
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Der Hofer Apotheker Michael Walburger berich-
tet in seinen Tagebüchern bereits im April 1655, 
„Erdtapffeln gestosen“ (gesteckt) zu haben. In 
dieser Zeit war die Kartoffel bereits als Beilage 
auf dem gutbürgerlichen Mittagstisch geschätzt. 
1659 notiert Walburger, was zur Feier seines 
65. Geburtstages aufgetragen wurde, u.a. „ein  
par gesoten Hennen, 1 Eßen Hecht, Ein gebra- 
ten Auerhan, Erdtapffeln, gesoten vörder lamb-
virtel …“ (1)

Dem Rehauer Pfarrer Peter Ernst Hugo gelang es 
schließlich 1698, einen Vergleich im Kartoffel-
streit herbeizuführen. Die Bauern verpflichteten 
sich darin, den großflächigen Anbau von Kar- 
toffeln aufzugeben. Es dauerte dann bis zur 
Mitte des folgenden Jahrhunderts, bis das Zehn-
trecht den neuen Gegebenheiten angepasst und 
für Kartoffeln eine vergleichbare Abgabe, wie sie 
seit jeher auf Getreide erhoben wurde, zu leisten 
war. Am 2. Mai 1746 ordnete Friedrich, Mark-
graf zu Brandenburg und Bayreuth, deshalb an, 
dass „Uns der Zehende von Erdäpfeln in der 
Maaße, wie Wir solchen von Getreydt zu erheben 
haben, unweigerlich abgereichet“ werde (2).

Vom Fichtelgebirge ins Bayreuther Land ge-
langte die neue Feldfrucht erst 1715, als der 

Wunsiedler Superintendent Layritz bei Besuchen 
vom Kartoffelanbau in seiner Heimat erzählte 
und den Bayreuthern einige Proben überließ (3). 
An den geschlossenen Vergleich hielten sich die 
Pilgramsreuther Bauern schon bald nach dem Tod  
des Pfarrers Keppel im Jahre 1717 nicht mehr. 

Der Kartoffelanbau wurde wieder ausgedehnt 
und die Prozessakten des Kartoffelstreits seinem 
Nachfolger Langheinrich vorenthalten. Der 
Zehnt-Streit flammte 1740 unter Pfarrer Opel 
erneut auf, es kam 1741 zu einem weiteren 
Vergleich, der dann nur fünf Jahre Bestand 
hatte, bis zur oben erwähnten Neuausführung 
der Zehntvorschriften durch den Markgrafen.

Michael Walburger, lékárník města Hof, zmiňuje 
ve svých denících již v dubnu 1655, že „sází 
zemní jablka“. V této době již byly brambory 
ceněny coby příloha k jídlu u dobře situovaných 
rodin. V roce 1659 poznamenává Walburger, co 
bylo k oslavě jeho 65. narozenin podáváno na 
stůl, mimo jiné „dvě propečené slepice, jedna 
pětiletá štika, pečený tetřev, zemní jablka, 
propečené přední jehněčí ...“(1)

Faráři z Rehau (Peter Ernst Hugo) se podařilo r. 

Der Zehntstrei t
Pře o desátky
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ku (3). Brzy po smrti faráře Keppela v r. 1717  
pilgramsreutští sedláci porušili svůj slib. Pěsto- 
vání brambor se opět začalo rozšiřovat a proces- 
ní akta bramborové pře byla před novým fará-
řem Langheinrichem zatajována. K desátkové 
při se vrátil r. 1740 farář Opel, r. 1741 došlo k 
dalšímu urovnání, které mělo platnost pouhých 
pět let, do již zmiňovaného nového vyhotovení 
desátkových předpisů samotným markrabětem.

1698 ve sporu o brambory dosáhnout určitého 
urovnání. Sedláci se zavázali, že ustoupí od vel-
koplošného pěstování brambor. Až do poloviny 
dalšího století trvalo, než bylo desátkové právo  
uzpůsobeno novým podmínkám a na brambory 
bylo dáno srovnatelné odvodné, jako bylo kdysi 
určeno na obilí. Proto dne 2. května 1746 naři- 
zuje Friedrich, markrabě braniborský a bayreuths- 
ký, že: „Nám desátek ze zemních jablek v ta- 
kovém množství, jakéhož my z obilí vyžadu-
jeme, bez okolků nezdráhajíce se nutno jest“.(2)

Ze Smrčin se nová plodina do bayreuthského 
kraje dostala až v roce 1715, když superinten-
dant Layritz z Wunsiedelu při návštěvách vy- 
právěl o pěstování brambor ve své vlasti a  
bayreuthským přenechal několik hlíz na zkouš- 

Foto: Fotolia, © Torsten Märtke

1) Händel, Fred: Das Hausbuch des Apothekers Michael Walburger. Hof 1988 ff.

2) Fränkische oeconomisch-landwirtschaftliche Manichfaltigkeiten I. Bd., 2. St., Schwabach, 1777)

3) Hagen, von, E.C.: Geschichtliche Nachrichten über den ersten Anbau der Kartoffeln im Fürstentum Bayreuth.  

Archiv für Geschichte und Alterthumskunde von Oberfranken, 1863. Bd. 9, Heft 1, S. 245)

1) Domácí kniha lékárníka Michaela Walburgera. Hof 1988 ff.
2) Francké ekonomicko-zemědelské různorodosti I. Svazek, 2. část, Schwabach 1777)
3) Hagen, von, E.C.: Historické zprávy o prvním pěstování brambor v knížectví Bayreuth. Archiv für  
Geschichte und  Althertumskunde von Oberfranken, 1863, svazek 9, sešit 1, str. 245
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Die Kartof fel  macht  Karr iere
Brambora dělá kar iéru

Gegen Ende des 30-jährigen Krieges brachten 
schwedische Soldaten Saat-Kartoffeln aus 
Deutschland mit in ihre Heimat, wo sie zunächst 
als Viehfutter und zum Schnapsbrennen verwen-
det wurden. (4). Auch die zahlreichen weiteren 
kriegerischen Auseinandersetzungen am Ende 
des 17. und Beginn des 18. Jahrhunderts waren 
der Ausbreitung der Knolle förderlich, sorgten 
sie doch nicht nur für viel Leid und Not, sondern 
auch für einen gewissen Austausch zwischen den  
ansonsten recht isolierten Staaten und Regionen. 

Dass die Kartoffel ausgerechnet in der herben 
Fichtelgebirgslandschaft um Rehau ihre Karriere 
in deutschen Landen begann, war natürlich kein 
reiner Zufall, sondern auch aus der Not geboren. 
Die Bedingungen für die Landwirtschaft, beson-
ders für anspruchsvollere Kulturpflanzen, waren 
nämlich alles andere als ideal. 

Noch gut 100 Jahre später lesen wir über Rehau:  
… „der Boden ist schlecht, die Gegend winte-
risch und durch den nahe liegenden Wald, rauh  
und nicht die gesündeste.“ „Außer Haber, Erd- 
äpfel und etwas Kraut gibt das schlechte und 
schlecht gedüngte Erdreich wenig.“ (5). Diese 
Verhältnisse glichen durchaus jenen in den süd- 

amerikanischen Gebirgsregionen, aus denen 
gegen Ende des 16. Jahrhunderts die Kartoffeln 
erstmals nach Europa eingeführt worden waren.

Koncem 30leté války přinesla švédská vojska 
s sebou do své vlasti brambory z Německa, 
kde byly nejprve používány coby krmivo pro 
dobytek a k pálení destilátů(4). Také další 
válečné rozbroje na konci 17. a počátkem 
18. století měli kladný vliv pro rozšíření této 
plodiny, protože války způsobily jednak nouzi 
a bolest, ale přispěly k výměně mezi jinak 
izolovanými státy a regiony.

To, že brambora začala svoji kariéru v Německu 
právě v drsné krajině Smrčin v okolí města Re-
hau, nebyla žádná náhoda, nýbrž nouze. Pod- 
mínky pro zemědělství, obzvlášť pro náročné 
rostliny, byly všechno ostatní jen ne ideální. 
Ještě o 100 let později se o Rehau dozvídáme:  
... „půda je špatná, krajina studená a vzhledem  
k blízkému lesu drsná a ne zrovna nejzdravější.“ 
„Kromě ovsa, brambor a něco bylin vydá špat-
ná a neúrodná půda málo.“ (5) Tyto poměry se 
zcela podobají poměrům v horských oblastech 
Jižní Ameriky, odkud byly první brambory 
koncem 16. století dovezeny do Evropy.
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4) Henseler, Klaus: Zum Einfluss der Kartoffel auf das preußische Bildungswesen. Hamburg 1998, S. 108 f

5) Weitershausen, Philipp Ludwig: Gegenwärtiger Zustand der Landeshauptmannschaft Hof als ein Beytrag zur  

Statistischen Kenntniß des Burggrafthums Nürnberg oberhalb Gebürgs. Bayreuth, 1792)

4) Henseler, Klaus: O vlivu brambory na pruskou učenost. Hamburg 1998, str. 108 f
5) Weitershausen, Philipp Ludwig: Nynější stav krajského hejtmanství Hof coby příspěvek ke statistickému 
poznatku purkrabství Nürnberg nad horami. Bayreuth, 1792) 1 + 2 Foto: © Deborah Feiler
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Vom Grundnahrungsmit tel  zur  Energiepf lanze?
Od základní  potraviny k energet ické rost l ině

Mit dem rauhen Klima und den kargen Böden 
scheinen die Rehauer Bauern spätestens im 
Laufe des 19. Jahrhunderts besser zurecht ge- 
kommen zu sein. Jedenfalls sind in Anbauver- 
zeichnissen jetzt außer Hafer noch weitere Ge-
treidesorten genannt. 1830 waren „Erdäpfel“ 
zwar noch das mit Abstand meist angebaute 
Erzeugnis, aber nicht wenig Ackerfläche war be-
reits mit Roggen und Gerste belegt (6). Gut 50 
Jahre später nahmen die verschiedenen Getrei-
desorten bereits mehr als doppelt so viel Fläche 
ein wie die Kartoffel (7). Schließlich waren am 
Ende des Zweiten Weltkriegs mehr als drei mal 
so viele Äcker mit Hafer, Roggen, Weizen und 
Gerste bepflanzt als mit Kartoffeln (8). 

Ihre bedeutendste Zeit als Volksnahrungsmittel 
hatte die Kartoffel also in der frühen Phase der 
Industrialisierung. Vielen Menschen, die weder 
vom Ertrag ihrer Ländereien noch vom geringen 
Zuerwerb etwa als Arbeiter oder Handwerker 
allein ein Auskommen fanden, diente sie als 
billiges und sättigendes Grundnahrungsmittel, 
oft Basis aller drei Mahlzeiten am Tag (9). Sie  
ermöglichte einen hohen Grad an Selbstver-
sorgung, da sie einfacher anzubauen war als 
Getreide. Wer ein kleines Beet oder Feld mit 
Kartoffeln hatte, war unabhängig vom über-

regionalen Getreidemarkt und seltener von 
Knappheit oder Missernten betroffen (10).

S drsným podnebím a neúrodnou půdou si 
rehauští sedláci dovedou nejpozději během  
19. století poradit. Každopádně jsou v pěsteb- 
ním seznamu vedle ovsa uváděny již i jiné obi-
loviny. Sice byly r. 1830 brambory s odstupem 
nejvíce sázená plodina, ale mnoho polních 
ploch již bylo oseto žitem a ječmenem(6).  
O 50 let později zaujímali rozličné obiloviny již 
více než dvojnásobek osevní plochy brambor 
(7). Koncem 2. světové války více jak třikrát 
tolik polí oseto ovsem, žitem, ječmenem a 
pšenicí, než tomu bylo u brambor (8). 

Své nejdůležitější období, coby národní potra-
vina, měla brambora v prvotní fázi industriali-
zace. Mnoha lidem, kteří nemohli vyžít ze 
svého políčka, příp. z malého přivýdělku coby 
řemeslníci, sloužila tato plodina jako levná a 
sytá potrava, mnohdy i jako základ pro všechna 
tři denní jídla (9). Umožňovala vysoký stupeň 
samozásobování jelikož se pěstovala snadněji 
než obilniny. Každý kdo měl malý záhon nebo  
políčko s bramborami, byl nezávislý na nad-
regionálních obilných trzích a málokdy jej 
postihla nouze nebo neúroda (10).
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6) Verzeichnis über die vorzüglichen Produkte des Planzenreiches in Rehau, 1831. Stadtarchiv Rehau, AZ V 765/1)

7) Gemeindebogen betreffend die Ermittlung der Bodenbenützung, 1883. Stadtarchiv Rehau, AZ V 765/2)

8) Bodenbenutzungserhebung 1946. Stadtarchiv Rehau, AZ A 765)

9) Ottenjann, Helmut: Die Kartoffel, Geschichte und Zukunft einer Kulturpflanze. Cloppenburg 1992, S. 102)

10) Müller, Ingeborg: Kartoffelnahrung im Vogtland. Plauen 1976. S. 34 f.

6) Soupis o znamenitých produktech rostlinné říše v Rehau, 1831. Státní archív Rehau, AZ V 765/1)
7) Obecní formulář ohledně zjištění využití půdy, 1883. Městský archív Rehau, AZ V 765/2)
8) Šetření o využívání půdy 1946. Městský archív Rehau, AZ A 765)
9) Ottenjann, Helmut: Brambory, historie a budoucnost jedné kulturní rostliny. Cloppenburg 1992, str. 102)
10) Müller Ingeborg: Bramborová výživa ve Fortsku. Plauen 1976. str. 34 f. 1) Foto: privat

2) Foto: Fotolia, © ExQuisine
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Rückläuf iger  Konsum
Klesaj í c í  spotřeba

Heute spielt der Kartoffelanbau in unserer Region  
wirtschaftlich kaum noch eine Rolle. Das mag 
mit lokalen Gegebenheiten, aber auch damit zu  
tun haben, dass der Konsum bei uns stark zurück  
gegangen ist. Während in den Entwicklungslän-
dern heute doppelt so viele Kartoffeln angebaut 
und verbraucht werden wie vor 50 Jahren, nahm 
in Deutschland der Verzehr von Speisekartoffeln 
deutlich ab, und die Produktion von Futterkartof-
feln wurde fast völlig eingestellt. Die Anbauflä-
che in Deutschland ist auf ein Viertel des Stands 
von 1960 zurück gegangen. Im Jahre 1950 lag 
der Pro-Kopf-Verbrauch von Speisekartoffeln bei 
202 kg. Gut ein halbes Jahrhundert später, im 
Jahr 2008, waren es nur noch 60 kg (11). Eine 
nationale Ernährungsstudie zeigt dabei starke 
regionale Unterschiede auf: Bayern, wo der Kar- 
toffelanbau seinen Ausgang nahm, nimmt mitt- 
lerweile beim Konsum nur noch einen der hinte-
ren Plätze ein; die größte Menge Kartoffeln wird  
heute noch in Mecklenburg-Vorpommern ver- 
zehrt. Auch im Jahreslauf sind deutliche Schwan- 
kungen auszumachen: die Kartoffel scheint den 
Deutschen vor allem in den Wintermonaten zu 
schmecken (12).
Den noch vor 50 Jahren viel höheren Stellenwert 
belegt auch die Tatsache, dass bis in die 1960er 
Jahren in Bayern und anderen Bundesländern 

die Bauernkinder während der Kartoffelernte von 
der Schulpflicht befreit waren, um auf dem hei-
mischen Hof mitarbeiten zu können. Aus diesen 
so genannten Kartoffelferien gingen später die 
Herbstferien hervor (13).

Der tiefgreifende Wandel in unserer Landwirt-
schaft macht auch vor einer so geschichtsträch-
tigen Kulturpflanze wie der Kartoffel nicht Halt. 
Bauern sind als Unternehmer bei ihren Ent-
scheidungen und Strategien von Entwicklungen 
der Absatzmärkte und des Welthandels sowie 
politisch ausgehandelten Förderbedingungen 
gelenkt. So ist es durchaus denkbar, dass in 
einigen Jahren ein großer Teil der Kartoffelernte 
nicht mehr den Hunger der einfachen Leute son-
dern den stetig wachsenden Energiehunger der 
Welt zu stillen hat und in Biogasanlagen endet, 
besonders wenn es den Züchtern gelingen sollte, 
spezielle Energiekartoffeln zu entwickeln.

V dnešní době hraje pěstování brambor v našem  
regionu z hospodářského hlediska nevýznam-
nou roli. Je tomu tak i v souvislosti s tím, že 
jejich spotřeba u nás silně klesla. Zatímco se  
v rozvojových zemích pěstuje a spotřebovává 
dvakrát tolik brambor, než před 50 lety, klesla  
v Německu spotřeba extrémně, konzumních 
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brambor a produkce krmných brambor byla 
téměř zastavena. Pěstební plocha v Německu 
se zmenšila na pouhou čtvrtinu stavu z r. 1960.  
Ještě v r. 1950 byla průměrná spotřeba bram-
bor 202kg na jednu osobu, v r. 2008 to již 
bylo pouhých 60kg (11). Národní studie výživy 
přitom ukazuje regionální rozdíly: Bavorsko, 
kde pěstování brambor začalo, zastává ohledně 
spotřeby jedno z posledních míst. Největší 
spotřebu brambor má Meklenburgsko-Přední 
Pomořansko. Také během roku jsou zřejmá jistá 
kolísání, brambory chutnají Němcům hlavně v 
zimě (12).
Až do roku 1960 byly děti sedláků v Bavorsku 
a okolních spolkových zemích osvobozeni

od školní docházky, aby mohli na statku 
pomáhat při sklizni brambor. Z těchto tzv. bram- 
borových prázdnin vzešli později podzimní 
prázdniny (13).

Velké změny v našem zemědělství se nezasta-
vily ani před kulturní plodinou s takovou histo-
rií, jakou je brambora. Sedláci coby podnikatelé 
jsou řízeni při svých rozhodnutích odbytem a 
světovým trhem. Proto je možné, že za několik 
let větší část úrody brambor nebude určena pro 
obživu lidí, ale naopak že bude využita jako 
hlavní surovina na výrobu bioplynu, obzvlášť, 
pokud se podaří vyšlechtit speciální energetické 
brambory.

11) http://www.landwirtschaft-bw.info

12) Nationale Verzehrsstudie II, Ergebnisbericht Teil 2, Bundesministerium für Ernährung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz, 2009

13) http://de.wikipedia.org/wiki/Schulferien

11) http://www.landwirtschaft-bw.info
12) Národní konzumní studie II, Výsledná zpráva část 2, Spolkové ministerium pro výživu, zemědělství ochranu spotřebitele, 2009
13) http://de.wikipedia.org/wiki/Schulferien

Foto: Fotolia, © LianeM
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Feldforschung und „Histor ikerstrei t “  zur  
Kartof felgeschichtsschreibung
Sondážní  výzkum a „pře his tor iků“  
ohledně his tor ie brambor

Über Zeitpunkt und Umstände der ersten Anbau-
versuche mit Kartoffeln in der Rehauer Gegend 
war lange Zeit nicht viel bekannt. Aber in den 
wenigen seit dem 18. Jahrhundert verfassten 
Chroniken und Berichten tauchte immer wieder 
der Name Hans Rogler auf. Schon 1770 wird be- 
richtet, dass mehrere Ortschaften sich rühmen, 
Ausgangspunkt des Kartoffelanbaus gewesen zu  
sein (14). Und der Chronist Johann Adam Jakob  
Ludwig gibt hier auch zum ersten Mal das berühm- 
te Verhör von 1697 wieder, das die entscheiden- 
den Hinweise zur Datierung lieferte und glaub-
haft die Urheberschaft Hans Roglers an der Ein- 
führung des Feldanbaus in Pilgramsreuth belegte. 

Der Autor dieses wohl ersten Grundlagenwerks 
zur Kartoffel gibt darin auch umfangreiche Zube-
reitungsempfehlungen bis hin zur Branntwein- 
destillierung und erläutert, wie sich aus geröste-
ten Kartoffelschalen ein Kaffee-Surrogat herstel-
len lässt. In die erste Liga der Ersatzkaffee-
Grundstoffe hat es die sonst so vielseitige Knolle 
aber dann doch nicht geschafft. Dafür wird ein 
auf Kartoffelbasis gekochter Sirup beschrieben 

und als Allheilmittel gegen vielerlei Unpässlich-
keiten gepriesen.

Dlouhou dobu nebylo mnoho známo o době 
a okolnostech prvních pěstebních pokusů s 
bramborami v rehauské oblasti. V několika 
málo sepsaných kronikách a zápisech se od 18. 
století objevuje opětovně jméno Hans Rogler. 
Již v r. 1770 je uváděno, že se mnoho osad 
chlubí tím, že jsou prvním místem pěstování 
brambor (14). A kronikář Johann Adam Jakob 
Ludwig zde zmiňuje také prvně známý zápis 
z r. 1697, který uvádí rozhodující poznatky k 
datování a dokládá věrohodně Hansi Roglerovi 
autorství na zavedení polního pěstování bram-
bor v obci Pilgramsreuth. 

Autor tohoto prvního spisu o bramborách zde 
uvádí také mnoho doporučení k přípravám 
až k destilacím pálenek a vysvětluje, jak se 
z pražených bramborových slupek dá vytvořit 
kávová melta. Jeden na bramborovém základě 
vařený sirup je zde popisován a uváděn jako 
všelék proti mnoha nemocem.
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14) Ludwig, Johann Adam Jakob: Abhandlung von den Erdäpfeln. Bern, 1770)

14) Ludwig, Johann Adam Jakob: Pojednání o Bramborách. Bern, 1770) Karte: © Stadt Rehau, mapa: © město Rehau
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Die goldene Kartof fel 
Zlatá brambora

Die originalen Prozessunterlagen machte der 
Heimatforscher F.W. Singer in Wunsiedel in ei-
nem Manuskriptband ausfindig (15). Den daran 
anknüpfenden umfangreichen genealogischen 
Recherchen des Flensburger Regierungs-Ober-
amtsrats Max Wirsing, der aus Pilgramsreuth 
stammt, verdanken wir, dass das Puzzle aus 
vielen Einzelinformationen und Mutmaßungen 
zu einem schlüssigen Ganzen wurde. Damit hat 
er das kleine Dorf am Fuß des Kornbergs, das 
heute Ortsteil von Rehau ist, auf die historische 
Landkarte gesetzt. Max Wirsing war auch Haupt-
Initiator des Kartoffel-Denkmals, das 1990 ne-
ben der berühmten Dorfkirche von Pilgramsreuth 
errichtet wurde. Seine im Verlauf der Recherchen 
geknüpften Kontakte und zahlreichen Publika-
tionen (16) bescherten dem kleinen Dorf eine 
beachtliche Medienpräsenz: hoher politischer 
Besuch, Fernsehsendungen und 1997 auch eine 
Sonderbriefmarke der Deutschen Post.
Die Stadt Rehau hat sich die Kartoffel ebenfalls 
auf die Fahnen geschrieben und ihren Attributen 
und Traditionen (früher Stadt der Viehhändler, 
des Porzellans, immer noch Lederstadt) eine 
weitere Facette hinzugefügt. Sinnbild dafür ist 
die regelmäßig an Persönlichkeiten des öffent-
lichen Lebens verliehene Auszeichnung „Goldene 
Kartoffel“. Erster Preisträger war 1998 der 
damalige bayerische Ministerpräsident Edmund 
Stoiber.

Mit ihren Untersuchungen und Veröffentlichun-
gen haben Wirsing und andere Heimatforscher 
auch auf den Umstand reagiert, dass in vielen 
verkürzten Darstellungen zur Kartoffelgeschichte 
die berühmten Dekrete Friedrichs des Großen ab 
1756 einen so prominenten Platz einnahmen, 
dass weithin der Eindruck entstehen konnte, der 
Preußenkönig sei der „Pionier“ des Kartoffel-
anbaus in Deutschland gewesen. Indem sie die 
Vorgänge in Oberfranken gut 100 Jahre früher 
wieder ins Bewusstsein brachten, konnten sie 
dieses schiefe Geschichtsbild gerade rücken. Um-
gekehrt wurde sogar von vielen einheimischen 
Autoren versucht, den Impuls für die preußische 
Kartoffelgeschichte nach Oberfranken zu legen, 
nämlich in Person der Bayreuther Markgräfin 
Wilhelmine, die angeblich bei ihrem Bruder 
Friedrich dem Großen für die Vorzüge der neuen  
Feldfrucht geworben hat. Für diese Theorie 
fehlen aber Belege; die Einführung in Preußen 
könnte sich genau so gut unabhängig von den 
Verhältnissen in Bayreuth vollzogen haben (17). 
Foto: Stadt Rehau

Originální procesní podklady objevil badatel 
F.W. Singer ve městě Wunsiedel v manuskriptní 
složce (15). Na ně navazujícím rozsáhlým 
genealogickým rešerším Vládního horního rady  
Maxe Wirsinga (Max Wirsing) z města Flens-
burg, který pocházel právě z Pilgramsreuthu 
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u Rehau vděčíme, že se spojením mnoha 
jednotlivých informací a původních domněnek 
stala klíčovým celkem. Touto prací dostal výše  
jmenovaný malou vesnici na úpatí hory Korn- 
berg, dnes součást města Rehau, na historickou  
mapu. Max Wirsing byl také hlavním iniciáto- 
rem bramborového pomníku, který byl postaven 
v roce 1990 vedle známého kostela na pil- 
gramsreuthské návsi. Jeho během rešerší navá-
zané kontakty a četné publikace (16) přinesly 
malé vísce značnou mediální prezentaci: vysoké 
politické návštěvy, televizní pořady a v r. 
1997 také zvláštní poštovní známku německé 
spolkové pošty.
Město Rehau přidalo ke svým charakteristickým 
znakům (dříve město obchodníků s dobytkem, 
město porcelánu a stále ještě město kůže) 
také bramboru. Osobnostem veřejného života 
je pravidelně udílena cena „Goldene Kartoffel“ 
(Zlatá brambora). Jako první obdržel tuto 
cenu v r. 1998 tehdejší bavorský ministerský 
předseda Edmund Stoiber.
Svými výzkumy a zveřejněními reagovali Wir-
sing a jiní badatelé mimo jiné i na tu okolnost, 
že v mnoha zkrácených pojednáních k dějinám 
brambory zaujímaly dekrety Friedricha Velikého 
prominentní místo, což by mohlo nakonec vést 

k tomu, že pruský král je onen „průkopník“ v 
začátcích polního pěstování brambor. Tím, že se 
jim podařilo historicky doložit průběh pěstování 
této plodiny v Horních Frankách o sto let dříve, 
mohli tento křivý dějinný obraz ještě zvrátit. Z 
opačné strany byly od několika zdejších autorů 
činěny pokusy, položit impuls pro pruské dějiny 
bramborářství do Horních Franků, a to v osobě 
bayreuthské markraběnky Wilhelmine, která 
se údajně u svého bratra Friedricha Velikého 
přimlouvala za tuto novou polní plodinu. 
Pro tuto teorii však chybí důkazy; pěstování 
brambor v Prusku se mohlo dít také bez ohledu 
na Bavorsko (17). Foto: město Rehau

15) Viel Streit um die „neu eingeschlichenen Erdäpfel“. Siebenstern,  

1975, Nr. 4. 16) u.a. Wirsing, Max: Der feldmäßige Kartoffelanbau  

in Bayern. Rehau 1991. 17) Ordnung, Werner: Die Entwicklung des  

feldmäßigen Kartoffelanbaus in den Fürstentümern Bayreuth und  

Brandenburg. Bayreuth 2007, S. 19-22).

15) Mnoho dohadů kvůli „nově zavlečeným podzemním jablkům“. Siebenstern, 1975, č. 4. 16) m.j. Wirsing, Max: Velkoplkošné 
sázení brambor v Bravorsku. Rehau 1991. 17) Ordnung, Werner: Rozvoj velkoplošného sázení brambor v knížectvích Bayreuth a 
Brandenburg. Bayreuth 2007, str. 19-22).
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V iel fäl t ige Produkte
Rozmanité výrobky

Die Forschungen und Veröffentlichungen von His- 
torikern und Heimatpflegern haben sicher dazu 
beigetragen, dass der Kartoffelanbau heute als 
Teil des kulturellen Erbes der Region begriffen 
wird und traditionelle, bodenständige Kartoffel-
gerichte hier immer noch einen hohen Stellen-
wert einnehmen, auch und gerade in Zeiten von 
Fast Food und globalisierter Einheitsküche. 

Heutzutage sind zu kaufen – je nach Qualität 
des Händlers – nicht mehr als fünf Sorten, ob-
wohl im Deutschland des Jahres 1998 immerhin 
119 verschiedene Sorten (zuzüglich sogenannte 
Veredlungskartoffeln für Chips und Frites und die 
»Stärkesorten« für den Schnaps) registriert sind.

Výzkumy a publikace historiků a badatelů jistě 
vedly k tomu, že je dnes pěstování brambor 
vnímáno coby součást regionálního kulturního 
dědictví a že tradiční, regionální jídla z brambor 
zde mají stále svůj vysoký řád, a to i v době 
hambugerů a globální jednotné kuchyně.

Dnes není v Německu ke koupi – vzhledem ke 
kvalitě prodejce – více než pět odrůd brambor, 
ačkoliv v Německu roku 1998 bylo k dostání 
119 různých sort (včetně tzv. zušlechťovaných 
brambor pro chipsy a hranolky a moučných 
brabor využívaných k destilaci).
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1) Foto: © Deborah Feiler 	 3) Foto: Fotolia, © Andrea Wilhelm

2) Foto: Fotolia, © racamani 	 4) Foto: Fotolia, © Marc Dietrich
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Die Kirche verteufel t  die  Kartof fel  als  sexuel l  
höl l i sch erregend
Církev očerňuje brambory jako sexuálně vzrušuj íc í

Zwar verdanken wir das erste schriftliche Doku- 
ment über die Kartoffel König Philipp von Spanien  
und dem Papst Pius. Aber wie immer wenn Neu-
es erscheint, gibt es auch Zweifler, so auch beim 
Klerus. Die Kartoffel wurde vielfach bekämpft. 
Die Kartoffel steht nicht in der Bibel, sie gehört 
zu den Nachtschattengewächsen, der Pflanzen-
familie aus der auch das Hexenkraut stammt, 
sie wächst unter der Erde und außerdem sei die 
Kartoffel sexuell höllisch erregend und könne 
damit ja nur des Teufels sein. Zu jener Zeit war 
der Geschlechtsakt kirchlich nur sanktioniert, 
wenn er der Erfüllung der ehelichen Werke 
diente, was ja bei der Verzehrung der sexuell 
höllisch erregenden Kartoffel nicht mehr gewähr-
leistet war. Pfarrer wetterten natürlich nicht nur 
gegen die Knolle, viele, wie der Pfarrer Putsche 
in Wenigenjena, trugen viel zur Verbreitung und 
wissenschaftlichen Erforschung der Kartoffel bei. 
Pfarrer waren ja oft die ersten, als Schriftgelehr-
te, die von dem neuen Gewächs erfuhren. (Thü- 
ringer Klossmuseum Heichelheim, Homepage)

In diesen Zeiten galten aber nahezu alle Lebens-
mittel, die selten, teuer oder exotisch waren, als 
Aphrodisiaka. Einen wissenschaftlichen Beleg 
dafür gibt es nicht.

Nach der Sage, die im 18. Jahrhundert entstand,  
seien die Klöße erstmals im 16. Jahrhundert in 
der Gastwirtschaft Schlundhaus in Meiningen 
hergestellt worden. Die Sage erzählt, dass die 
heidnische Göttin Holle beim Besuch in der Wirt-
schaft den Meininger Wein kostete, dieser aber 
so sauer war, dass sie vor Zorn mit einem späten 
Frost alle Weinreben in der Gegend erfrieren 
ließ. Da Holle aber nicht nur eine strafende, 
sondern auch eine mitfühlende Göttin war, hat 
sie den Meiningern durch die Gabe der Kartoffel 
geholfen und ihnen gleichzeitig gezeigt, wie 
man daraus den wohlschmeckenden Kartoffel-
kloß herstellt.

Das in der Sage beschriebene Wetterphänomen 
gab es am 28. August 1522 tatsächlich, bei 



22

dem die gesamte Thüringer Ernte zerstört wurde. 
Da die Kartoffel allerdings zu diesem Zeitpunkt 
in Europa als Nahrungsmittel noch weitgehend 
unbekannt war erkennt man die Entstehungszeit 
der Sage hieran recht deutlich. Großflächiger 
Kartoffelanbau kam in Thüringen erst Anfang 
des 18. Jahrhunderts auf, der einerseits die 
jährlichen Hungersnöte beendete, andererseits 
die alte Thüringer Küche reformierte. Das ein-
fache Volk empfand die Knolle aus Amerika als 
„göttliche Gabe“ und verband beide Ereignisse 
zu einer Sage. Der Dichter Rudolf Baumbach, 
Verfasser des Textes „Hoch auf dem gelben Wa-
gen“ hat diese Sage aufgegriffen und in Verse 
gefasst, in der das Geheimnis gelüftet wird, wa-
rum die Thüringer Klöße in Meiningen „Hütes“ 
heißen. (Wikipedia, „Thüringer Klösse“). 

Zitate Walburger: 1)Bd. 1, S. 284, 2)Bd. 2, S. 672 Zeh, Ernst: 

„Heimatkunde des bayrischen Bezirksamtes Rehau“. 1. Band, 

Geschichte und Kulturgeschichte der Stadt Rehau. Rehau, Verlag des 

Stadtmagistrates, 1916.

Za první písemný dokument o bramborách sice 
vděčíme králi Filipovi španělskému a papeži 
Piovi. Avšak vždy, když se objeví něco nového, 
nastanou pochybnosti a to hlavně u duchovních. 

Proti bramboře bylo často bojováno. Brambora 
není zmiňována v bibli, patří do čeledi lilko-
vitých, do čeledi, kam náleží i čarovník, roste 
pod zemí, z čehož vyplívá, že je dílem ďábla. 
Tou dobou byl pohlavní styk církevně uznáván 
pouze pokud sloužil plnění manželských po- 
vinností, což nebylo požitím brambory splňo- 
váno. Proti bramborám nevystupovali samoz-
řejmě všichni faráři, mnozí jako i farář Putsche 
v Wenigenjena napomohli k rozšíření a vě- 
deckému výzkumu brambory. Faráři byli větši-
nou první znalí písma, a tak se o nové rostlině 
dozvěděli jako první. (Thüringer Kloßmuseum 
Heichelheim Homepage)

V těchto dobách byly skoro všechny vzácné, 
drahé či exotické potraviny považovány za 
afrodiziaka. Vědecký podklad pro to tvrzení 
však není.

Podle pověsti, která vznikla v 18. století, byly 
první knedlíky vyrobeny v 16. století v hostinci 
Schlundhaus v Meiningen. Pověst uvádí, že po-
hanská bohyně Holle ochutnávala při návštěvě 
v hostinci víno, toto ale bylo tak kyselé, že 
nechala ze zlosti pozdním mrazem zmrznout 
všechny vinice. Že ale Holle nebyla pouze 
bohyní, co uměla trestat, dala zdejším lidem 
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Citáty Walburger: 1 Svazek 1, str. 284, 2 Svazek 2, str. 672
Zeh, Ernst: „Heimatkunde des bayrischen Bezirksamtes Rehau“. 
1. Band, Geschichte und Kulturgeschichte der Stadt Rehau. Re-
hau, Verlag des Stadtmagistrates, 1916 („Vlastivěda okresního 
úřadu Rehau“. 1. Svazek, Dejiny a kulturní dějiny města Rehau. 
Rehau, Vydavatelství městského magistrátu, 1916).

Foto: Fotolia, © IMAGIC

brambory a ukázala jim, jak z nich připravit 
chutné knedlíky.

Takový v pověsti popsaný fenomén se 28. 
srpna 1522 opravdu stal, přičemž tehdy byla  
v celém Duryňsku zničena úroda. Jelikož však  
brambory tou dobou byly v Evropě coby potra-
vina z větší části ještě neznámá, lze zjistit 
dobu vzniku pověsti velice dobře. Velkoplošné 
pěstování brambor v Duryňsku začalo až začát-
kem 18. století, což na jedné straně ukončilo 
každoroční hladovění a na druhé straně refor-
movalo starou duryňskou kuchyň. Jednoduchý 
lid považoval hlízu z Ameriky za „dar boží“ a  

spojil obě události v jednu pověst. Básník Ru- 
dolf Baumbach, Autor Textu „Hoch auf dem 
gelben Wagen“, se této pověsti ujal a zveršoval 
ji, v níž odhalil tajemství, proč se duryňským 
knedlíkům v obci Meiningen říká „Hütes“ 
(klobouky). (Wikipedie, „Thüringer Klöße“).
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